“Striving for Quality and Accuracy to meet your expectations!”

FREELANCE TRANSLATOR

Memonic
The Mnemonic Name for Translation
Native French Speaker
English (  French   Spanish ( French
	Datos personales

	Nombre Completo: BUTELE Guillaume

Edad: 24 años
Fecha de Nacimiento: 17 de agosto de 1984

Estado Civil: Soltero

Domicilio: Calle 29 No. 200-B por 20 y 22. Colonia Chuburná. Mérida, Yucatán, México.
Celular: +52 9999 68 37 02

Skype: memo8384
E-mail: gb.memonic@gmail.com
Website: http://www.proz.com/profile/976106
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	Objetivo

	Lograr mi desarrollo personal y crecimiento profesional.

Estar disponible para aceptar y tomar nuevos retos.

Buscar la perfección en todos los trabajos, y no parar hasta encontrar la perfecta combinación.


	Idiomas y Pares

	

	  •      Idioma materno
	Francés
	

	

	  •   Otro(s) Idioma(s)
	Inglés
	  Español
	  Italiano
	

	

	  •   Pare(s)
	Inglés ( Francés
	

	

	
	Español ( Francés
	

	


	Disponibilidad General

	

	  •  Disponibilidad y tiempo de respuesta al cliente
	Todo el día y durante la noche
	

	

	  •  Habilidad para trabajar en proyectos 
	Noches y Fines de semana
	

	


	Rango de Precios

	

	

	

	  •  Precio / palabra traducida
	0.05 $ - 0.09$ (USD)
	

	

	  •  Precio / palabra en “proofreading”
	0.03 $ - 0.05$ (USD)
	

	


	Referencias en Traducción

	Achitecte Corporel
	Julien Olives, Dueño
	Francia
	contact@architecte-corporel.com

	Oleart Boeufve, Ilie
	Ilie Oleart, Gerente de Proyecto
	España
	ilie.oleart@gmail.com

	Bakú
	Elsy Huertas Cardós, Coordinadora
	México
	elsy@bakuevents.com


	Experiencia relacionada con Idiomas


        (*) Véase la plantilla de autoevaluación abajo. (**) Nivel según el Marco Europeo Común de Referencia (MECR), cuando lo indique el certificado o título  original.         
	

	
	Inglés
	

	Autoevaluación de la capacidad lingüística (*)

	
	Comprender
	Hablar
	Escribir
	

	
	Comprensión auditiva
	Comprensión de lectura
	Interacción oral
	Expresión oral
	
	

	
	C2
	Usuario 
competente
	C2
	Usuario 
competente
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente
	C2
	Usuario competente
	

	Título(s) o Certificado(s)

	
	Denominación
	Centro emisor
	Fecha
	Nivel europeo (**)
	

	
	TEFL
	Serious TEFL (Cursos en línea)
	2008
	-
	

	
	Traductor comercial - Opción Inglés
	EDUCATEL (Cursos a distancia)
	2007
	-
	

	
	CPE 
	Zoni Language Center

Cambridge ESOL Authorized Centre 
	2008
	C2
	

	
	CLES 1
	Universidad de Bordeaux
	2005
	B1
	

	Experiencia(s) lingüística(s) en el idioma

	
	Descripción
	Desde
	Hasta
	

	
	Parte de la tripulación del WONDER de Disney Cruise Line en las Bahamas con clientes y dirección angloparlantes.
      •    Encargado de las clases de “Francés Conversacional ” 
	06/2008
	09/2008
	

	
	Programa de Representación Cultural en EPCOT®  Walt Disney World® con clientes y dirección angloparlantes.
      •    Realizó una traducción interna de la INTRANET de inglés a francés
	2007
	2008
	

	
	Gerente accionario de un Bar especializado en vinos - Cava - Restaurante 

en Camboya con clientes internacionales.
	2003
	2004
	

	
	Amplia experiencia como profesor de inglés y de francés (clases particulares y academias de idiomas)
Maestro de inglés desde TEFL Certificación. 
	2002
	→
	

	

	

	
	Español
	

	Autoevaluación de la capacidad lingüística (*)

	
	Comprender
	Hablar
	Escribir
	

	
	Comprensión auditiva
	Comprensión de lectura
	Interacción oral
	Expresión oral
	
	

	
	C2
	Usuario 
competente
	C2
	Usuario 
competente
	C1
	Usuario competente
	C1
	Usuario competente
	B2
	Usuario autónomo
	

	Título(s) o Certificado(s)

	
	Denominación
	Centro emisor
	Fecha
	Nivel europeo (**)
	

	
	CLES 1 
	 Universidad de Bordeaux, Francia
	2005
	B1
	

	Experiencia lingüística en el idioma

	
	Descripción
	Desde
	Hasta
	

	
	Viviendo y trabajando en Mérida, Yucatán, México.

      •    Traductor freelance  
      •    Maestro de Inglés en el Colegio de Negocios Internacional (CNI)    

      •    Encardo de A&B en un hotel boutique 
	2008
	→
	

	
	Estancias frecuentes en el País Vasco español por contactos con parientes 
	1984
	→
	

	


	Experiencia Traducción

	Traductor Freelance desde 2006.

Mi cartera de clientes es muy variada al igual que lo es la de documentos traducidos: generales, boletines informativos, artículos de prensa, folletos, cuestionarios, encuestas, perfiles de compañías, catálogos y otros materiales de Mercadotecnia, menús, etc., la mayor parte de ellos de inglés o español a francés. 
      •    WMmedia; Traducción Inglés  Francés de Artículos para varios Websites.
      •    Newsletters y artículos de prensa Español ( Francés en Construcción y Sostenibilidad.
      •    Architecte Corporel; Traducción Francés (Inglés en Marketing, Publicidad, Deportes y Salud.

      •    Hoteles, Restaurantes en el mundo: Why Not, Le Petit Bordeaux, Le Studio, etc.; Traducción &

            Proofreading Francés/Español ( Inglés en el área de Alimentos y Bebidas, Artes Culinarias.
      •    Slogans y folletos para diversos productos y servicios (Tiendas, Restaurantes, Hoteles y Boutiques)

      •    Bakú, Traducciones varias Español ( Francés. 

      •    Walt Disney World® Resort; Traducción interna de la Intranet Inglés ( Francés asimismo

            Traducciones mensajes de voz para Guerlain.      

      •    Traducciones & Proofreading Ingles/Español ( Francés de documentos en campos como Recursos

            Humanos, Mercadotecnia  y Publicidad.

Además de las áreas en las que he desarrollado mi carrera académica y profesional, tengo conocimientos en: Nutrición, Ambiente y Ecología, Fotografía (Imagen y Artes Graficas), Cine, Música, Juegos / Videojuegos.


	Educación

	 •   2005

      B.E.E.S.A.N. 
Diplomado Estatal de Entrenador deportivo de Actividades Acuáticas

CREPS Aquitaine, Francia
    •   2002 - 2003
      CARRERA TRUNCA   

      Licenciatura en Lenguajes Extranjeras Aplicadas Inglés-Español / (Licence LEA)   

      Universidad de Bordeaux, Francia

 •   2002

      BACHILLERATO / (Baccalauréat S)       

      Educación Media Científica, Lenguas Extranjeras: Inglés (cursos avanzados) y Español   
Bordeaux, Francia


	Cursos y Capacitación

	      •    Certificates of completion for: 
            Personal Survival Techniques / Crowd Management / Personal Safety and Social Responsibilities
            Disney Cruise Line (2008)

      •    Certificates of completion for: 
            Safety Food / Alcohol Servers 

      Walt Disney World® Resort (2007)

      •    Certificates: 

            CPR/AED for the Professional Rescuer / Lifeguarding/First Aid
            American Red Cross of Central Florida (2007)

      •    Attestation de Formation aux Premiers Secours (AFPS)

           Certificat de formation aux Activités de Premiers Secours en Equipe (CFAPSE)
           Brigade de Sapeurs-Pompiers de Paris (2004)


	Experiencia Laboral

	Turismo / Viajes / Hotelería            Gastronomía / Vinos              Cosméticos / Perfumes 
Deporte / Salud                     Socorrismo / Seguridad                     Enseñanza / Pedagogía
Marketing / Publicidad          Comercial y de Negocios           Recursos Humanos
Puesto / Localización / Descripción
Desde

Hasta

PROPIETARIO DE NEGOCIO - E.I. Amoni Mage - Arcachon, France

Estrategias de Mercado; Gerencia; Consultoría y Ventas. 
2006
2007
VENDEDOR - Orange, Society of the France Telecom Company - Bordeaux, France.

Venta de tecnologia telefonica y celular 

10/2005
02/2006
Miembro de la asociación francesa “NGRH”, especializada en Recursos Humanos
2006

→
Puesto / Localización / Descripción
Desde

Hasta

Industria de Cruceros:

      •    Mesero - Disney Cruise Line - Celebration, Florida
           Servicio de alimentos y bebidas (Récord en ventas de vino)

      •    BARTENDER - Bacardi Martini France – Paris, Lyon y Bordeaux, Francia
                Evento Aperitissimo by Martini « Embarquement VIP » en los ríos Sena,  

              Ródano y Garona.
07/2008

06/2005

09/2008
06/2005

CULTURAL REPRESENTATIVE - EPCOT® - Lake Buena Vista, Florida
•    Responsable del Área de Vinos Especialista (Récord de ventas al día) 
•    Asesor del Cuidado Facial / Maquillaje / Fragancias para GUERLAIN

•    Encargado de la Seguridad dentro del Pabellón
2007

2008
CAPITAN DE MESERO - Hotel Boutique Piedra de Agua - Mérida, Yucatán, México.

•    Reclutamiento y Selección de meseros
•    Atención a clientes extranjeros, nacionales y regionales.
02/2008
05/2008
Puesto / Localización / Descripción
Desde

Hasta

Amplia experiencia como PROFESOR:

      •    Entrenador particular de Natación

      •    Clases particulares y academias de idiomas
2005
2002
→
→
CONDUCTOR DE AMBULANCIA -  Ambulances Algues Marines - Arcachon, France
2006
2007
BOMBERO - Brigade des Sapeurs-pompiers de Paris - Paris, France.
Especialista en “Rescate de Víctimas”; Conductor de vehículos de primeros auxilios.
2004
2005



	
	
	A1
	A2
	B1
	B2
	C1
	C2
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	Comprensión 

auditiva
	Reconozco palabras y expresiones muy básicas que se usan habitualmente, relativas a mí mismo, a mi familia y a mi entorno inmediato cuando se habla despacio y con claridad.
	Comprendo frases y el vocabulario más habitual sobre temas de interés personal (información personal y familiar muy básica, compras, lugar de residencia, empleo).
	Comprendo las ideas principales cuando el discurso es claro y normal y se tratan asuntos cotidianos que tienen lugar en el trabajo, en la escuela, durante el tiempo de ocio, etc. Comprendo la idea principal de muchos programas de radio o televisión que tratan temas actuales o asuntos de interés personal o profesional, cuando la articulación es relativamente lenta y clara.
	Comprendo discursos y conferencias extensos e incluso sigo líneas argumentales complejas siempre que el tema sea relativamente conocido. Comprendo casi todas las noticias de la televisión y los programas sobre temas actuales.
	Comprendo discursos extensos incluso cuando no están estructurados con claridad y cuando las relaciones están sólo implícitas y no se señalan explícitamente. Comprendo sin mucho esfuerzo los programas de televisión y las películas.
	No tengo ninguna dificultad para comprender cualquier tipo de lengua hablada, tanto en conversaciones en vivo como en discursos retransmitidos, aunque se produzcan a una velocidad de hablante nativo, siempre que tenga tiempo para familiarizarme con el acento.

	
	Comprensión de lectura
	Comprendo palabras y nombres conocidos y frases muy sencillas, por ejemplo las que hay en letreros, carteles y catálogos.
	Soy capaz de leer textos muy breves y sencillos. Sé encontrar información específica y predecible en escritos sencillos y cotidianos como anuncios publicitarios, prospectos, menús y horarios y comprendo cartas personales breves y sencillas.
	Comprendo textos redactados en una lengua de uso habitual y cotidiano o relacionada con el trabajo. Comprendo la descripción de acontecimientos, sentimientos y deseos en cartas personales.
	Soy capaz de leer artículos e informes relativos a problemas contemporáneos en los que los autores adoptan posturas o puntos de vista concretos. Comprendo la prosa literaria contemporánea.
	Comprendo textos largos y complejos de carácter literario o basados en hechos, apreciando distinciones de estilo.
	Soy capaz de leer artículos e informes relativos a problemas contemporáneos en los que los autores adoptan posturas o puntos de vista concretos. Comprendo la prosa literaria contemporánea.

	H
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	Interacción

oral
	Puedo participar en una conversación de forma sencilla siempre que la otra persona esté dispuesta a repetir lo que ha dicho o a decirlo con otras palabras y a una velocidad más lenta y me ayude a formular lo que intento decir. Planteo y contesto preguntas sencillas sobre temas de necesidad inmediata o asuntos muy habituales.
	Puedo comunicarme en tareas sencillas y habituales que requieren un intercambio simple y directo de información sobre actividades y asuntos cotidianos. Soy capaz de realizar intercambios sociales muy breves, aunque, por lo general, no puedo comprender lo suficiente como para mantener la conversación por mí mismo.
	Sé desenvolverme en casi todas las situaciones que se me presentan cuando viajo donde se habla esa lengua. Puedo participar espontáneamente en una conversación que trate temas cotidianos de interés personal o que sean pertinentes para la vida diaria (por ejemplo, familia, aficiones, trabajo, viajes y acontecimientos actuales).
	Puedo participar en una conversación con cierta fluidez y espontaneidad, lo que posibilita la comunicación normal con hablantes nativos. Puedo tomar parte activa en debates desarrollados en situaciones cotidianas explicando y defendiendo mis puntos de vista.
	Me expreso con fluidez y espontaneidad sin tener que buscar de forma muy evidente las expresiones adecuadas. Utilizo el lenguaje con flexibilidad y eficacia para fines sociales y profesionales.
	Tomo parte sin esfuerzo en cualquier conversación o debate y conozco bien modismos, frases hechas y expresiones coloquiales. Me expreso con fluidez y transmito matices sutiles de sentido con precisión. Si tengo un problema, sorteo la dificultad con tanta discreción que los demás apenas se dan cuenta.

	
	Expresión 

oral
	Utilizo expresiones y frases sencillas para describir el lugar donde vivo y las personas que conozco.
	Utilizo una serie de expresiones y frases para describir con términos sencillos a mi familia y otras personas, mis condiciones de vida, mi origen educativo y mi trabajo actual o el último que tuve.
	Sé enlazar frases de forma sencilla con el fin de describir experiencias y hechos, mis sueños, esperanzas y ambiciones.
	Presento descripciones claras y detalladas de una amplia serie de temas relacionados con mi especialidad.
	Presento descripciones claras y detalladas sobre temas complejos que incluyen otros temas, desarrollando ideas concretas y terminando con una conclusión apropiada.
	Presento descripciones o argumentos de forma clara y fluida y con un estilo que es adecuado al contexto y con una estructura lógica y eficaz que ayuda al oyente a fijarse en las ideas importantes y a recordarlas.
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	Expresión escrita
	Soy capaz de escribir postales cortas y sencillas, por ejemplo para enviar felicitaciones. Sé rellenar formularios con datos personales, por ejemplo mi nombre, mi nacionalidad y mi dirección en el formulario del registro de un hotel.
	Soy capaz de escribir notas y mensajes breves y sencillos relativos a mis necesidades inmediatas. Puedo escribir cartas personales muy sencillas, por ejemplo agradeciendo algo a alguien.
	Soy capaz de escribir textos sencillos y bien enlazados sobre temas que me son conocidos o de interés personal. Puedo escribir cartas personales que describen experiencias e impresiones.
	Soy capaz de escribir textos claros y detallados sobre una amplia serie de temas relacionados con mis intereses. Puedo escribir redacciones o informes transmitiendo información o proponiendo motivos que apoyen o refuten un punto de vista concreto. Sé escribir cartas que destacan la importancia que le doy a determinados hechos y experiencias.
	Soy capaz de expresarme en textos claros y bien estructurados exponiendo puntos de vista con cierta extensión. Puedo escribir sobre temas complejos en cartas, redacciones o informes resaltando lo que considero que son aspectos importantes. Selecciono el estilo apropiado para los lectores a los que van dirigidos mis escritos.
	Soy capaz de escribir textos claros y fluidos en un estilo apropiado. Puedo escribir cartas, informes o artículos complejos que presentan argumentos con una estructura lógica y eficaz que ayuda al oyente a fijarse en las ideas importantes y a recordarlas. Escribo resúmenes y reseñas de obras profesionales o literarias.


4
Rates upon request according to the specificity of projects (volume; repetitions; difficulty) 
Please feel free to contact me!

